
REMINGTON SHOTGUN TACTICAL GHOST RING SIGHT SET - XS SIGHT
SYSTEMS BANDED FRONT SIGHT, ONLY

Converts Your Standard Shotgun To A Tactical Workhorse

Ghost ring rear and banded front sights convert your Remington 870, 1100, or
11-87 to a tactical workhorse. Rugged, front sight features green, tritium standard
dot surrounded by a thin, white ring for fast target acquisition in low light
conditions. Steel side wings guard front blade against blows incurred during
heavy-duty use. Supplied shims ensure barrel band clamps snugly around
muzzle and holds in place, even under the heaviest recoil.

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS BANDED FRONT SIGHT, ONLY
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006000118
Mfr. No.: 15-2221M-890-4
Make: Remington
Model: 11-87,1100,870
Sight Color: Green
Style: Tritium Beads
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 647533026895

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das REMINGTON SHOTGUN
TACTICAL GHOST RING SIGHT SET

Einleitung
Danke, dass du das Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Set von XS Sight Systems gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines
neuen VisierSets zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das VisierSet installierst oder anpasst.
Verwende nur kompatible Modelle: Remington 870, 1100 oder 1187.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du Feuerwaffen verwendest, insbesondere bei schwachem Licht.
Halte das Visier und die Waffe sauber und gut gewartet, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Lagere die Waffe und das VisierSet sicher, um unbefugten Zugriff, insbesondere von Kindern, zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des VisierSets und ersetze es bei
Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das VisierSet nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Vermeide die Nutzung des Visiers bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Leistung
beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass der TritiumPunkt ordnungsgemäß funktioniert; wenn er schwach oder nicht sichtbar ist,
kontaktiere einen qualifizierten Fachmann zur Inspektion.
Sei dir bei Schüssen bei schwachem Licht der Fähigkeiten und Einschränkungen des Visiers bewusst.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz bei der Nutzung von Feuerwaffen.
Modifiziere das VisierSet oder die Waffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und der mit dem
VisierSet gelieferten Unterlegscheiben.

Entfernen der bestehenden Visiere:

Falls zutreffend, entferne vorsichtig die vorhandenen Visiere von deiner Waffe mit den entsprechenden
Werkzeugen.

Installiere das VorderansichtVisier:

Positioniere das gebänderte VorderansichtVisier auf dem Lauf.
Verwende die mitgelieferten Unterlegscheiben, um eine enge Passform um die Mündung zu
gewährleisten.
Ziehe die Laufbandklemmen sicher fest, um sicherzustellen, dass das Visier an seinem Platz bleibt.

Installiere das hintere Ghost RingVisier:

Befestige das hintere Ghost RingVisier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass es sicher befestigt und richtig mit dem VorderansichtVisier ausgerichtet ist.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe alle Installationen, um sicherzustellen, dass sie fest sind.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Teile lose sind.

Nutzungsanweisungen

Richte das VorderansichtVisier mit dem hinteren Ghost Ring für eine präzise Zielerfassung aus.
Übe die Nutzung des Visiers in einer kontrollierten Umgebung, bevor du in einer LiveShootingSituation
schießt.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Funktionalität des Visiers während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das VisierSet irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Abfallmanagementrichtlinien für die
ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge das VisierSet nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Sets konsultiere bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Remington Shotgun
Tactical Ghost Ring Sight Sets gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON SHOTGUN
TACTICAL GHOST RING SIGHT SET

Introduction
Thank you for choosing the Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Set by XS Sight Systems. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of your new sight set. Please
read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms safely and responsibly.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Use only compatible models: Remington 870, 1100, or 1187.
Be aware of your surroundings when using firearms, especially in lowlight conditions.
Keep the sight and firearm clean and wellmaintained to ensure optimal performance.
Store the firearm and sight set securely to prevent unauthorized access, especially from children.
Regularly check for any signs of wear or damage on the sight set and replace if necessary.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight set if it appears damaged or malfunctioning.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that could affect visibility or performance.
Ensure that the tritium dot is functioning correctly; if it is dim or not visible, contact a qualified professional for
inspection.
When shooting in lowlight conditions, be mindful of the sight's capabilities and limitations.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not modify the sight set or firearm in any way that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver and shims supplied with the sight set.

Remove Existing Sights:

If applicable, carefully remove the existing sights from your firearm using the appropriate tools.

Install the Front Sight:

Position the banded front sight on the barrel.
Use the supplied shims to ensure a snug fit around the muzzle.
Tighten the barrel band clamps securely, ensuring they hold the sight in place.

Install the Rear Ghost Ring Sight:

Attach the rear ghost ring sight according to the manufacturer’s instructions.
Ensure that it is securely fastened and properly aligned with the front sight.

Final Checks:

Doublecheck all installations to ensure they are secure.
Perform a visual inspection to confirm that there are no loose parts.

Usage Instructions



Align the front sight with the rear ghost ring for accurate aiming.
Practice using the sight in a controlled environment before engaging in live shooting.
Regularly check the alignment and functionality of the sight during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the sight set becomes damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper
disposal methods.
Do not dispose of the sight set in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Set, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Remington Shotgun Tactical Ghost
Ring Sight Set. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CONJUNTO DE MIRA TÁCTICA DE ANILLO
FANTASMA REMINGTON

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mira Táctica de Anillo Fantasma Remington de XS Sight Systems. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de tu nuevo
conjunto de miras. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el conjunto de miras.
Utiliza solo modelos compatibles: Remington 870, 1100 o 1187.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego, especialmente en condiciones de poca luz.
Mantén la mira y el arma limpias y bien mantenidas para asegurar un rendimiento óptimo.
Almacena el arma y el conjunto de miras de forma segura para prevenir el acceso no autorizado,
especialmente de los niños.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el conjunto de miras y reemplaza si es necesario.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el conjunto de miras si parece dañado o defectuoso.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad o el rendimiento.
Asegúrate de que el punto de tritio esté funcionando correctamente; si está tenue o no visible, contacta a un
profesional calificado para su inspección.
Cuando dispares en condiciones de poca luz, ten en cuenta las capacidades y limitaciones de la mira.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al usar armas de fuego.
No modifiques el conjunto de miras o el arma de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y los espaciadores suministrados con
el conjunto de miras.

Retira las Mirillas Existentes:

Si es aplicable, retira cuidadosamente las mirillas existentes de tu arma usando las herramientas
adecuadas.

Instala la Mira Frontal:

Coloca la mira frontal acoplada en el cañón.
Usa los espaciadores suministrados para asegurar un ajuste firme alrededor de la boca.
Aprieta las abrazaderas del anillo del cañón de manera segura, asegurándote de que mantengan la
mira en su lugar.

Instala la Mira Trasera de Anillo Fantasma:

Adjunta la mira trasera de anillo fantasma según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que esté firmemente sujeta y alineada correctamente con la mira frontal.

Verificaciones Finales:

Revisa todas las instalaciones para asegurarte de que estén seguras.
Realiza una inspección visual para confirmar que no haya partes sueltas.

Instrucciones de Uso

Alinea la mira frontal con el anillo fantasma trasero para una puntería precisa.
Practica usando la mira en un entorno controlado antes de participar en disparos en vivo.
Revisa regularmente la alineación y funcionalidad de la mira durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el conjunto de miras se daña más allá de la reparación, consulta las pautas de gestión de residuos locales
para métodos de eliminación adecuados.
No deseches el conjunto de miras en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Conjunto de Mira Táctica de Anillo Fantasma Remington,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Conjunto de Mira Táctica de Anillo
Fantasma Remington. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI MIRINI
TATTICI GHOST RING REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini Tattici Ghost Ring Remington di XS Sight Systems. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo set di mirini.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il set di mirini.
Usa solo modelli compatibili: Remington 870, 1100 o 1187.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando usi armi da fuoco, specialmente in condizioni di scarsa
illuminazione.
Mantieni il mirino e l'arma puliti e ben mantenuti per garantire prestazioni ottimali.
Conserva l'arma e il set di mirini in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da parte
di bambini.
Controlla regolarmente segni di usura o danni sul set di mirini e sostituisci se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il set di mirini se appare danneggiato o non funzionante.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la visibilità o le
prestazioni.
Assicurati che il punto tritio funzioni correttamente; se è debole o non visibile, contatta un professionista
qualificato per un'ispezione.
Quando spari in condizioni di scarsa illuminazione, sii consapevole delle capacità e delle limitazioni del mirino.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Non modificare il set di mirini o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, tra cui un cacciavite e le shim fornite con il set di mirini.

Rimuovi i Mirini Esistenti:

Se applicabile, rimuovi con attenzione i mirini esistenti dalla tua arma utilizzando gli strumenti
appropriati.

Installa il Mirino Anteriore:

Posiziona il mirino anteriore a fascia sul barilotto.
Usa le shim fornite per garantire una vestibilità sicura attorno al muso.
Serrare saldamente le fascette del barilotto, assicurandoti che tengano il mirino in posizione.

Installa il Mirino Ghost Ring Posteriore:

Attacca il mirino ghost ring posteriore secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che sia fissato in modo sicuro e correttamente allineato con il mirino anteriore.

Controlli Finali:

Controlla nuovamente tutte le installazioni per assicurarti che siano sicure.
Esegui un'ispezione visiva per confermare che non ci siano parti allentate.

Istruzioni per l'Uso

Allinea il mirino anteriore con il ghost ring posteriore per una mira precisa.
Esercitati a usare il mirino in un ambiente controllato prima di impegnarti in tiri dal vivo.
Controlla regolarmente l'allineamento e la funzionalità del mirino durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il set di mirini diventa danneggiato oltre la riparazione, consulta le linee guida locali per la gestione dei
rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il set di mirini nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al Set di Mirini Tattici Ghost Ring Remington, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web o al servizio clienti del produttore per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Set di Mirini Tattici Ghost Ring
Remington. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni.



Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU
CELOWNIKÓW GHOST RING TACTICAL REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników Ghost Ring Tactical Remington od XS Sight Systems. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje o bezpieczeństwie oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie nowego zestawu celowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed
instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją zestawu celowników.
Używaj tylko kompatybilnych modeli: Remington 870, 1100 lub 1187.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas używania broni palnej, szczególnie w warunkach słabego oświetlenia.
Utrzymuj celownik i broń w czystości oraz w dobrym stanie technicznym, aby zapewnić optymalną wydajność.
Przechowuj broń i zestaw celowników w sposób zabezpieczający przed dostępem osób nieupoważnionych,
zwłaszcza dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy zestaw celowników nie wykazuje oznak zużycia lub uszkodzenia i wymień go, jeśli
to konieczne.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj zestawu celowników, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
wydajność.
Upewnij się, że kropka tritium działa prawidłowo; jeśli jest przyciemniona lub niewidoczna, skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą w celu inspekcji.
Podczas strzelania w warunkach słabego oświetlenia, miej na uwadze możliwości i ograniczenia celownika.
Zawsze noś odpowiednie ochronniki oczu i uszu podczas używania broni palnej.
Nie modyfikuj zestawu celowników ani broni w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt oraz podkładki dostarczone z zestawem celowników.

Usunięcie istniejących celowników:

Jeśli to możliwe, ostrożnie usuń istniejące celowniki z broni przy użyciu odpowiednich narzędzi.

Instalacja celownika przedniego:

Umieść celownik przedni z bandą na lufie.
Użyj dostarczonych podkładek, aby zapewnić ciasne dopasowanie wokół wylotu.
Dokładnie dokręć zaciski na lufie, upewniając się, że celownik jest stabilnie zamocowany.

Instalacja tylniego celownika ghost ring:

Zamontuj tylny celownik ghost ring zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że jest on solidnie przymocowany i prawidłowo wyregulowany w stosunku do celownika
przedniego.

Ostateczne kontrole:

Dokładnie sprawdź wszystkie instalacje, aby upewnić się, że są one stabilne.
Wykonaj inspekcję wizualną, aby potwierdzić, że nie ma luźnych części.

Instrukcje użytkowania

Wyrównaj celownik przedni z tylnym celownikiem ghost ring w celu precyzyjnego celowania.
Ćwicz korzystanie z celownika w kontrolowanym środowisku przed rozpoczęciem strzelania na żywo.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i funkcjonalność celownika podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli zestaw celowników ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia jego naprawę, skonsultuj się z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi gospodarki odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj zestawu celowników do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Celowników Ghost Ring Tactical Remington,
prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu Celowników Ghost
Ring Tactical Remington. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo oraz odpowiedzialne obchodzenie się z bronią
palną. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON
SHOTGUN TACTICAL GHOST RING SIGHT SET

Introduktion
Tack för att du valde Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Set från XS Sight Systems. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya
sikte. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar sikteset.
Använd endast kompatibla modeller: Remington 870, 1100 eller 1187.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen, särskilt i svagt ljus.
Håll siktet och vapnet rena och väl underhållna för att säkerställa optimal prestanda.
Förvara vapnet och sikteset på ett säkert sätt för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt från barn.
Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage eller skada på sikteset och byt ut det om det behövs.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte sikteset om det verkar skadat eller inte fungerar som det ska.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka synlighet eller prestanda.
Se till att tritiumpunkten fungerar korrekt; om den är svag eller inte synlig, kontakta en kvalificerad
professionell för inspektion.
Var alltid medveten om siktets kapabiliteter och begränsningar vid skjutning i svagt ljus.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Modifiera inte sikteset eller vapnet på något sätt som kan kompromissa säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och shims som medföljer siktesetet.

Ta bort befintliga sikt:

Om tillämpligt, ta försiktigt bort de befintliga siktarna från ditt vapen med lämpliga verktyg.

Installera framsiktet:

Placera det bandade framsiktet på pipan.
Använd de medföljande shims för att säkerställa en snug passform runt mynningen.
Dra åt pipbandets klämmor ordentligt, så att de håller siktet på plats.

Installera bakre ghost ringsikte:

Fäst det bakre ghost ringsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att det är ordentligt fastsatt och korrekt inriktat med framsiktet.

Slutliga kontroller:

Dubbelkolla alla installationer för att säkerställa att de är säkra.
Utför en visuell inspektion för att bekräfta att det inte finns några lösa delar.

Användningsinstruktioner



Justera framsiktet med det bakre ghost ringsiktet för exakt sikte.
Öva på att använda siktet i en kontrollerad miljö innan du deltar i skjutning med skarp ammunition.
Kontrollera regelbundet justeringen och funktionen av siktet under användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktesetet blir skadat utöver reparation, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekta
bortskaffningsmetoder.
Kasta inte siktesetet i vanligt hushållsavfall om det innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Remington Shotgun Tactical Ghost Ring Sight Set, vänligen hänvisa
till tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt Remington Shotgun Tactical
Ghost Ring Sight Set. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen. Tack för din uppmärksamhet
på dessa viktiga instruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON SHOTGUN
TACTICAL GHOST RING SIGHT SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu mířidel Remington Shotgun Tactical Ghost Ring od společnosti XS Sight Systems.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání vaší nové sady mířidel. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi bezpečně a odpovědně.
Před instalací nebo úpravou mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze kompatibilní modely: Remington 870, 1100 nebo 1187.
Buďte si vědomi svého okolí při používání palných zbraní, zejména za slabého osvětlení.
Udržujte mířidla a zbraň čistá a v dobrém stavu, aby bylo zajištěno optimální fungování.
Ukládejte zbraň a sadu mířidel bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu, zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby je vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte sadu mířidel, pokud se zdá být poškozená nebo nefunkční.
Vyvarujte se používání mířidel za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost
nebo výkon.
Ujistěte se, že tritium tečka správně funguje; pokud je slabá nebo neviditelná, kontaktujte kvalifikovaného
odborníka k inspekci.
Při střelbě za slabého osvětlení buďte obezřetní ohledně schopností a omezení mířidel.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Neměňte sadu mířidel nebo zbraň jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně šroubováku a podložek dodaných se sadou mířidel.

Odstranění stávajících mířidel:

Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající mířidla ze své zbraně pomocí vhodných nástrojů.

Instalace předního mířidla:

Umístěte banded front sight na hlaveň.
Použijte dodané podložky, abyste zajistili těsný fit kolem ústí.
Pevně utáhněte svorky na hlavni, aby se zajistilo, že mířidlo zůstane na místě.

Instalace zadního ghost ring mířidla:

Připojte zadní ghost ring mířidlo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pevně upevněno a správně zarovnáno s předním mířidlem.

Konečné kontroly:

Dvakrát zkontrolujte všechny instalace, aby bylo zajištěno, že jsou bezpečné.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste potvrdili, že nejsou žádné volné části.



Pokyny pro používání

Zarovnejte přední mířidlo se zadním ghost ring pro přesné zaměření.
Procvičujte používání mířidla v kontrolovaném prostředí před zapojením do živého střelby.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a funkčnost mířidla během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se sada mířidel stane neopravenou, konzultujte místní pokyny pro odpadové hospodářství pro správné
metody likvidace.
Nevyhazujte sadu mířidel do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady mířidel Remington Shotgun Tactical Ghost Ring, prosím, odkazujte
na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší sady mířidel Remington Shotgun
Tactical Ghost Ring. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému zacházení s palnými zbraněmi. Děkujeme
za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


